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BBefaeHMe. B CBA3N C aHTPOMOLIEHTPUYHOCTBIO COBPEMEHHOW A3bIKOBOWM Hayku rpeLe-
AeHTHble deHOMEHbI MOTYT bbITb PACCMOTPEHbI He TOJIbKO C MO3ULNIA IMHTBOKYNLTYPOSIO-
FAW, HO N KOTHUTUBHOW NINHIBUCTUKMN, B CBA3W C YeM B AaHHOM Nybankauum aBTop obpalua-
eTcs K npeueseHTHbIM VIMeHaM UM aHann3mpyeT nx B KOTHUTUBHOM Kntoye. B ctatbe pac-
CMaTPUBAETCA U OMUCLIBAETCA KOTHUTUBHBIM MOTEHUMaN MpeLeseHTHOro WUMeHU W«
HeMMAPONMNUHIa, GYHKLNOHUPYIOLLMX B @HMNOSA3bIYHBIX POMaHax yXaca. HeliMApOonmnuHr,
XOTS M HAaXOAMTCS B PaMKax TeopUn MpeLefeHTHOCTY, NCCIeA0BaH B MeHbLUel cTeneHMu.
AHann3 GyHKLUMOHANBHOMO NoTeHUmana HelMMAPONMUHIa B Xy40XeCTBEHHOM NpousBeje-
HWW, B YaCTHOCTM B pOMaHaXx y>aca, CoCTaBAsieT HOBU3HY NCC/Ie0BaHWSA, akTyasbHOCTb CO-
CTOUT B 06paLLeHNN K KOTHUTUBHbLIM S13bIKOBbIM MeXaHW3MaM A5 ONUCaHUSi OAHOMO 13
npeueAeHTHbIX GeHOMEHOB.

MeTogonorma n UCTOYHUKW. [pn NCCAeAOBaHUN HEAMAPOMNMUHIa W npeueAeHTHbIX
MMeH aBTOp MCMO/Ib30Baa MeTOoAbl aHann3a AnTepaTtypbl Mo TeMe, BbIGOPKK, CTUANCTMYe-
CKOrO aHanmn3a, KOrHUTVMBHOIO aHan3a U ONUCaHNS NOJTyYeHHbIX pe3ynbTaToB.
PesynbTaTtbl N o6cy>xaeHne. AHann3 KOrHUTUBHbLIX NMPOLECCOB MPU UX UCNOb30BaHUN
nokKasan, yYTo NpeLeseHTHbIe MeHa 1 HeMAPONMUHF LWMPOKO UCMOb3YHTCA B XOPPOpPaXx,
CTaHOBACH TPOMenyYeckMMn CpescTBaMm 1 3aeCTBYS MeXaHU3Mbl KOHLENTyanbHOW NHTe-
rpaumn/peviHTerpaumm, KOrHUTUBHOW MeTadopu3auny, cpaBHeHWs, NpoduanpoBaHus,
BbICTPANBaHWA MHTEPTEKCTYaIbHbIX CBA3EN.

3aknoyeHue. Takum obpasom, npeueseHTHble GpeHOMEeHbl 1 HeNMAPOMMUHT, BblibpaH-
Hble A5 PaCCMOTPEHUS, - 3TO CTUANCTMYECKNE CPeACTBa, B3aMMOAENCTBYOLLE CO BCel
CTPYKTYPOI npoussejeHns, obnagarolie BbICOKMM KOTHUTUBHbBIM MOTEHLMaNoM, Mo-
CKOJ/IbKY OHW B ©KaTo dopme NpeacTaBAOT CO60M MUHUKOHLIENThI, TpebytoLne «pacna-
KOBKM» B CO3HaHUK YnTaTens. OHM MO3BOAAT CKATO AaTb XapakTepUCTUKK reposm Uamn
CUTyauumn, BbICTPOUTb XPOHOTOM POMaHa M AaTb AOMOAHUTENbHYHO NHGOPMALMIO O MO-
Ayce BblCKa3blBaHWS.
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Introduction. Due to the anthropocentric nature of modern linguistics, precedent
phenomena can be examined not only from the perspective of linguacultural studies but
also from the perspective of cognitive linguistics. In this article, the author considers the
precedent names and analyzes them from a cognitive perspective. The article aims to
examine and describe the cognitive potential of precedent names and namedropping as
they function in English-language horror novels. Namedropping, although within the
framework of precedent theory, has been less studied. The analysis of functional potential
of the namedropping in a work of fiction, particularly in horror novels, constitutes the
novelty of the study, and its relevance lies in the appeal to cognitive linguistic mechanisms
to describe one of the precedent phenomena.

Methodology and sources. In studying namedropping and precedent names, the author
used the methods of literature analysis, sampling method, stylistic analysis, cognitive
analysis, and description of the obtained results.

Results and discussion. The analysis of the cognitive processes involved in their use
revealed that precedent names and namedropping are widely used in horror, serving as
trope devices and activating mechanisms of conceptual integration/reintegration, cognitive
metaphorization, comparison, profiling, and the building of intertextual connections.
Conclusion. Thus, the precedent phenomena and namedropping chosen for consideration
represent stylistic devices which interact with the entire structure of the text and possesses
high cognitive potential, as they compressed into mini-concepts that require “unpacking” in
the reader's mind. They conduct concise peculiarisation of characters or situations,
constructing the novel's chronotope, and providing additional information about the mode
of expression.
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BBenenue. Teopust npereIeHTHOCTH MOJIBEP)KEHA BIMSHUIO COBPEMEHHBIX HAYyYHBIX TPEH-
10B. Pa3BUBarOTCS MUCHUIUIMHBI Ha CThIKE 00JIacTell HAyYHOTO 3HAHUS, PACIIUPSAIOTCS AUCIIUTIII-
HapHbIe TpaHUlbl [1, ¢. 634]. Yder nparmarudeckoro ¢GakTropa MO3BOJSET BBIACIUTH B paMKax
TEOPUH MPELEACHTHOCTH HE TOJIBKO TPAJAULIMOHHO paccCMaTpuBaeMble PELeICHTHbIE UMEHA, TEeK-
CThlI, BHICKA3bIBaHUS U CUTYyalluu [2, c. 83], HO U TaK Ha3bIBA€MbIN HEHMIPOIIHUHT — YIIOMUHAHUE
U3BECTHBIX JIFOJIEH, TOPrOBBIX MapOK, MECT, IPU3BaHHBIE B Pa3rOBOPE WU TEKCTE IIPOM3BECTH BIIE-
YJamIeHHe Ha oKpyxkaromux [3, c. 87]. Kak mpeneneHTHOE UMS, TaK U HEMMAPOIIUHT MOT'YT CTaTh
B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE JOCTAaTOYHO (PYHKIIMOHAIBHBIM MHCTPYMEHTOM BBIABIIKEHHSI, TI03BO-
JIsisl aBTOPY B CXaroil (hoopMe aKTUBU3UPOBATh 3HAHUSA, XPAHALIUECS B KOTHUTUBHOU 0a3e (MOHU-
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Maemoi Beien 3a JI. b. ['ymkoBeIM Kak «ompenesieHHbIM 00pa3oM CTPYKTYpUpPOBAaHHAS COBOKYTI-
HOCTh 3HAHUHM U MpEACTaBICHUI, KOTOPOH 00IaJal0T MPAKTUYECKHU BCE YJIEHBI TOTO WJIM WHOTO
JUHTBOKYJIBTYPHOTO coolmiectBay [4, c. 83]), Tem Oornee 4To «J1H000M MPEleAeHTHBIN aHTPOIIO-
HUM aKCHOJIOTUYECKHU JETEPMHUHUPOBAHY, a 3HAYUT, MO3BOJISIET IPOTPAMMHUPOBATh PEAKIINIO YH-
tarenei [5, c. 163]. XynoxecTBeHHast JIMTEpaTypa B I1€JIOM U BHIOPAHHBII aBTOPOM 32 HAMMEHbB-
LIYIO UCCIIE0BAHHOCTh B KOTHUTHBHOM KJIIOUY€ POMaH yKaca IINPOKO UCIOIb3YeT KaK IPELEICHT-
HO€ MMs, TaK U HEHMJIPONIIUHI, O Y€M, B YaCTHOCTH, cM. [6, c. 83—85], y A. B. HaropHoii — o
HEUMJIPOTIIIMHTE KaK CTHIMCTHYeCKoM mpueme B pomaHax C. Kunra [7, c. 213-224]. Takum 00-
pa3oM, HOBH3HA CTaThU — B pACCMOTPEHUH (DYHKIITMOHUPOBAHUS HEMMIPOIIITMHTA B aHITIOS3BIYHBIX
poMaHax yxaca. B Hamiem noHMMaHUK HEMMAPONIIUHT HE NCUYEPIIBIBACTCA pAMKaMU MPELEACHT-
HOCTH, ITOCKOJIbKY B XYJJO’KECTBEHHOMU JIUTEpaType BCTpEeUYaeTcsi ynorpedaeHne OHUMOB HeTpelie-
JEHTHOTO XapakTepa, KOTOpble TEM HE MEHEE UMEIOT 3HAUCHUE B KOHTEKCTE IMPOU3BEACHUS.
ITo »TO# mpUUMHE CUUTAEM LIETECOO0PA3HBIM FTOBOPUTH 00 ITHX SIBICHUIX Pa3/IeNbHO.

AKTYaJIbHBIM SIBJIIETCSI PACCMOTPEHNE KOTHUTUBHBIX MEXAaHU3MOB Y3HABAHUS U aKTUBU3AIIUU
YKa3aHHBIX MpeLeAeHTHBIX (heHoMeHOB. Llenpio manHOM cTarhbu OyaeT OmMcaHue KOTHUTHBHOTO
MOTEHLIMaja MPeleeHTHOTO UMEHU U HEeHMIPONNHUHTa, (PYHKIMOHUPYIOMIKUX B aHIVIOS3BIYHBIX
pOMaHax yxaca. 3aJla4 CTaTbU — MPOAHAIM3UPOBATH KOPITYC COBPEMEHHBIX AHIIOSA3BIYHBIX PO-
MaHOB y’Kaca, BbISIBUTb, KaK B HUX (DYHKIIHOHUPYIOT MpeLieeHTHbIE (DEHOMEHBI U HEUMIPOIIIUHI,
MIPOCIIEIUTh Ha MPUMEpaxX, KaKHe KOHIENTyalbHbIE MEXaHU3MBbI 33J€HCTBOBAHBI 1)1 UX AKTHBH-
3allMi B CO3HAHUU YUTATEJIs.

MeToaoJiorust M MCTOUHMKH. /111 rccnenoBanust ObUTO OTOOPAHO YETHIPE MPOU3BEACHNUS aH-
DJIOSI3BIYHON JIUTEparyphl yxkaca. BeiOopka Obuta orpaHuueHa MPOU3BEACHUSMH 3a MOCIEeTHUE
10 5eT, T. e. TUIACTOM aKTyaJbHON COBPEMEHHOW JMTEpaTypbl. B 0TOOpaHHBIX MpPOHM3BENEHUIX
HEUMIPONIUHT U MpeleIeHTHbIE UMEHA BCTPEYaroTCsl OOJIbIIE OTHOTO pa3a U 3aJeiiCTBOBAaHbI B
mporeccax KoHBepcuu U Metadopusanuu. MeronaMu mociayXuid BbIOOpKa, CTUIIMCTUYECKUI 1
KOTHUTHBHBIN aHAJIN3.

Pesyabrarsl u 00cyxaeHue. 3ydeHrem NpeneeHTHOCTH B 1IEJIOM U ITPELEICHTHBIX UMEH B
YaCTHOCTH 3aHUMAJIMCh TaKkue yueHble, kak B. B. KpacHbIX (0TMeTHBIINIA, 4TO TaKOro pojia UMEHa
MOTYT OBITh paclpoCTPaHEHHBIMH, HO 0003HA4YaTh OHO MOHATHE B cO3HaHHHU [2, c. 120-209]),
B. U. Kapacuk, I.I. Capuukun, . b. I'ynkoB, M. B. 3onorapes, A.B. Tepemenko u p.
M. B. 3onorapes nuier o pOpMUPOBAHUN «BTOPUUHOTO KOHIENTYATIbHOTO 3HAHUS IIPH YIIOTPEO-
JICHUH MPELeICHTHBIX UMEH [5, ¢. 167], 94TO MO3BOJISIET B OTHOIIEHUH JAHHOTO (PeHOMEHA MOJTB30-
BaThCSl TEPMUHOJIOTUYECKHUM allaparoM KOHIIEITOJIOTHH. TOT ke y4eHbIN BBIIEISAET ECTh 3TANOB
OCBOEHMS U BTOPUYHON KOHLENTYaJU3alUKA NPELeIeHTHOro uMeHu. HeliMaponnuHr — cpaBHHU-
TEITLHO HOBOE SIBIICHWE JJIs MCClieoBaHus. MOXHO OTMETUTHh paboTy M. A. AreeBoii Ha TeMy
HEWM/IPOIIIIUHTA U TIpeneIeHTHOCTH [3]. [1ox HelMIponmMHTroM TOHUMAETCS TTPOLIecC ymoTpedIe-
HUS 3HAKOBBIX JUIS T€POEB MPOU3BEICHHSI UMEH COOCTBEHHBIX, OJHAKO OTMETUM €1Ie Pa3, YTO UMe-
HEM COOCTBEHHBIM ITPU HEMMIPONIUHTE HE BCETA SABISETCS MPELeICHTHOE UM, HHOT/A 3TO UM
cOOCTBEHHOE, IMOHATHOE JINIIb B KOHTEKCTE YTEHUs Mpou3BeieHus. He Bcerna aTu siBneHus pasze-
JIMMBI, TIO 3TOW MpUYMHE 00paTMes K X 0011eMy paccMoTpenuto. Hanmpumep, cuuTars Jiu rpere-
JEHTHBIM UMEHEM WJIM HEUMJIPONIMHIOM YIIOMUHAHNE aBTOPOM M3BECTHBIX OHMMOB ISl XapaKTe-
PUCTUKH TIEpCOHAXa B cienytomieM npeiokennn: «Basil’s Nissan Cube with its Tardis-1 license

138 KOrHWTWBHBIN aHann3 HelMAPONMMHIa U NpeLeAeHTHbIX MMEH B aHI/1053bl4HbIX POMaHax yxaca
A Cognitive Analysis of Namedropping and Precedent Names in English Horror Novels



A3bIKO3HAHME ANCKYPC. 2026.T. 12, Ne 4. C. 136-145
Linguistics DISCOURSE. 2026, vol. 12, no. 4, pp. 136-145

plate was here, at the parking» [8, p. 175], — ocTaeTcst muckyccOHHBIM BoripocoM. C OTHOM CTO-
pOHBI, ymoMuHaHHe parMaTonnma Nissan Cube CIyXUT cTaTyCHON XapaKTEPUCTUKOH, C APYTro —
3Ta XapaKTEpUCTHKA HEAOCTAaTOYHO MOBbIIAET craryc repos Basil. To ke ¢ ynomMuHaHueMm arra-
para Tardis u3 cepuana «Doctor Who», KOTOpbIil He 1aeT HUKAKOW IPyroi JOMOJHUTEILHON HWH-
(dopmari B KOHTEKCTE poMaHa, KpoMe WH(POPMALIUH O MPUCTPACTHUIX T'eposi, XOTSI K MOXKET CUH-
TaTbCs MPEIEeICHTHBIM, OTChUIAs HAC K JIPYrOMY XOPOIIO H3BECTHOMY MTPOU3BEICHHIO.

OOparumMcs K anmnapary KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKH JUISl PACKPBITUS MOHSTUHN MPeLeIeHTHOTO
MMEHU U HeWMpoInuHra. B mepByto odepenp pacCMOTPUM IMOHSATHE KOHIIENTa KaK «OIMepaTHBHON
COZlepKaTeNIbHON eUHUIIBI MTaMSTH, MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHA, KOHIETITYalIbHOW CUCTEMbI U SI3bIKa
MO3ra, BCE KapTUHBI MHUpa, OTPAXKEHHON B YeJIOBEYECKOM ncuxuke» [9, c. 89] — 310 cBoero pona
KBaHT uHpopMarmu. [IperieneHTHOE UM B TpaHUIaX XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa TIO3BOJISIET CHKAThIMU
CpeICTBaMH IepeaTh MHOXKECTBEHHBIE XYJJOKECTBEHHBIE CMBICIBI, CIY)KUT MapKepOM aBTOPCKOU
OLICHKU MPOUCXOJIIIETO, BCTYNAET B CIIOBOOOPA30BaTEIbHbIC M KOHBEPCHBHBIC OTHOILICHUS, SI3BIKO-
ByI0 urpy. HeiimaponmuHr xe rnoapasymeBaeT ydeT MparMaTiku MMEHH COOCTBEHHOTO, KOT/ia CITyIlia-
FOIIMM/YUTAIOIIUM ITPOUCXOIUT PACTIO3HABAHNE NMEHU U aKTUBHM3AIMA CBSI3aHHBIX C HUIM CMBICIIOB,
«pacrnaxkoBKay» KoHIlenTa. [TokaxeM KOHILIENTYa IbHbIM NOTEHIMAN SBJICHUH Ha TpUMepax.

«A pentagram Manson’d between its eyes» [10, p. 117] — B 3ToM npumepe umst Tuepa CEKThI
Yaparza MaHCOHA BCTYITHIIO B KOHBEPCUBHOE MTPe0oOpa3oBaHNe, 3aMEHHB IJ1aros. 3a JaHHBIM Ipe-
LEJACHTHBIM MMEHEM CKpbIBAE€TCS LI IMJIACT KOHUENTYaJIbHBIX CMBICIOB. Ecimu BocCmomib3o-
BaThCsl TEPMUHOJIOrHEN KoHIlenTHOro aHanu3a B. M. Kapacuka [11, c. 118], To OHATHIHBIN KOM-
MOHEHT TMpeACTaBieH (akTonorndeckoil nHpopmarmeit o Y. Mancone (cekra «CeMbs», yOuii-
ctBo IIspon Teiit, TaTy Ha IEPEHOCHULIE U T. I1.), 00pa3HO-TIEPLENTUBHBIN KOMIIOHEHT aKTUBUPYET
TEMY 3JI0BELIETO MEPLAHU, OSBICHHS], a ICHHOCTHBII KOMIIOHEHT MO3BOJISIET BOCTIPUHSTD I1EH-
TarpaMMy Kak HEe4TO HeraTuBHoe. B poMaHe ykaca npereeHTHOE UM BBICTYIaeT TPOTIEUYECKUM
CPEIICTBOM CO3aHMs crienu(puuecKkoi 37oBemieit atMochepsl.

MexaHu3M CpaBHEHHsI JIGKUT B OCHOBe cienyromero npumepa: «Jude collected them in
almost exactly the same way the Pied Piper had collected rats, and children» [12, p. 32]. Konnent-
npeuenenTHoe ums Pied Piper wacTo ucmonb3yercs B XyI0KECTBEHHOW JIUTEpaType, OTChUIas K
MCTOPUHU TaMEIbHCKOTO KpbIcoioBa. CpaBHEHUE — 3TO «KOTHUTHUBHBINA MEXaHU3M (POPMUPOBAHHS
HOBOTO CMbICJa (3HaHMsI) HA OCHOBE BTOPUYHOM MHTEpIpETaluu 3HaHuM o mupe» [13, c. 125].
CpaBHenue My3bikanTa J[>Kyna ¥ KpbICOJIOBA MO3BOJISIET B KOHTEKCTE pPOMaHa IMOHATh HEraTUBHOE
BJIMSIHHE €TO MY3bIKM Ha JIETCKYIO TICUXHKY.

B cnenyromem npumepe HabmomaeM (QyHKIIMOHUPOBAHHME KOHIENTYaJbHOW HMHTErpallyu:
«Jade kicks dramatically across her lawn — no, she Holden Caulfields it across her lawn. She
Holden Caulfields it up onto her ramshackle porch again, endures the gauntlet of the living room»
[10, p. 129]. MUcxomHO€ MPOCTPAHCTBO — MPOCTPAHCTBO poMaHa «Hax mponacTeio BO p>Ku», a BTO-
pO€ IPOCTPAHCTBO CO3JIAETCSI B COBPEMEHHOM POMaHE y)Kaca, IPOUJUIIOCTPUPOBaHa CLiEHa Mpo-
XOKICHUS TEPOUHHM 10 3aJHEMY ABOpY. bieHn, monyueHHbIH myTeM yrnoTpeOaeHHs MpeLeaeHT-
HOTO UMEHH (M ero KOHBEPCHH), Ha 00Pa3HOM YPOBHE BOCIIPOM3BOIUT KaK MOXOAKY, TAK M YEPTHI
XapakTepa I0HOU repOrHH, He 33/IeHCTBYS MEXaHU3M MPSIMOTro onucanus. [Ipu 3ToM «pacnakoBKa
OJeH/1a TPOUCXOIUT U B CUTYallUH NEPEBO/ia JAHHOTO MPEAJIOKEHHS C TMPELEACHTHBIM UMEHEM,
MOCKOJIBKY OHO 3HAKOMO U PYCCKOSI3bIYHOMY UHUTATEIIO.
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«There’s so much I need to tell you, — Jade says. — I’ll be your... what’s that Pinocchio dude called,
with the love letters?» «Cyrano de Bergerac?» [10, p. 237] — mogoOHbI IpUMep KOHIIENTYaIbHON
MHTErpaiyy 1 OneHaa BUAMM U B 3ToM npumepe. Yepes Onena-cpaBHeHne (IIMHOKKHMO + MULTYIINiA
mro0oBHBIE TckMa = CupaHo Jie bepkepak) B muasore oro3HaeTcs epcoHax JnmoHa Pocrana.

Jlyist ipenieIeHTHBIX UMEH TaK)Ke MOXKET OBITh XapaKTepHa MHTEPTEKCTYAIbHOCTh U HHTEP-
IMCKYPCUBHOCTb. B criemyromeM oTpbrIBKe HAaOMIONAaeM BKpaIICHHE-OHUM U3 KUHOAUCKYpCa, OT-
chUIaroIee K u3BecTHou cieHe ¢punpMa «Custauey: «Either way, Jade hauls the axe back behind
her, swing it ahead with everything she’s got, fully intent on Jack Torrance’ing the door to splinters»
[10, p. 376]. B uutupyeMomM poMaHe IPEICICHTHBIE UMEHA HEPEIKO 3a/ICMCTBOBAHBI B CJIOBOOO-
pazoBaresbHbIe 1 KOHBEPCUBHBIE IIPE0Opa30BaHUSI.

Emte onun nprMep UCoab30BaHKUs MHTEPAUCKYPCUBHOTO OHMMAa HAXOUM B CJICAYIOILEM MPe-
noxenun: «Trinity was one of those happy, super-popular high energy girls who reminded Amy of the
creatures from Gremlins. She was fun for about half an hour, then you wanted to stuff her in a blender»
[8, p. 40]. ABTOp HE TOIHKO MPUBOAUT UMSI, HO U IACT KJIFOY K ITPABUIBHOMY TOHUMAHUIO, 0003HAYNB
cueHy u3 punpma. Takum 00pa3om, BCTyIaeT B IeHCTBUE HHTErpalus: clieHa GpribMa «l peMInHbD)
U TIOBEJCHHE JIeBYIIKU MO UMEHU TpuHHUTH, B pe3yibTare OneHn npoduiupyeT 3HaueHHE O4YEeHb
Ha30MJIMBOTO, CIUILIKOM aKTHBHOTO U HEBBIHOCUMOTO coleceqHuKa. To ke U B JIpyroM IpuMmepe u3
3TOrO XK€ pomaHa: «It’s starting to feel like an episode of Scooby-Doo» [8, p. 142]. M3BecTHbII pyc-
CKOMY 3pPHUTEII0 PUKITIOYEHUYECKUI MYJIBTCEpHAal MEPEKITIOYaeT YUTATeNs Ha MPOHUYECKOE BOCTIPHSI-
THE TPEBOXXHOM CUTYALIUH, KOT/1a TePO OCYILIECTBIISIOT TIOMCK B MOJIHON TEMHOTE.

Tpynen mis nonumanus cienyroumuii npumep: «My Chemical Romance was on Conan.
They had rings in their lips and eyebrows, their hair done up spikes...» [12, p. 115]. ns «pacna-
KOBKW» OJICHJa TMOATOTOBIICHHBIA YUTATENh OJDKEH 007a1aTh HHPOpPMALHEH 0 pok-Tpymne My
Chemical Romance u 3HaTh IepcOHaXka PIHTE3U-BCEIICHHON KHUT U (huibMoB KoHaHa, TOJBKO B
3TOM CiIy4ae MPOUCXOAUT 0Opa3HOe Mpe/ICTaBIeHue CTUJIS Tpymbl. Takoro poga mpuMep cBue-
TEIBCTBYET 00 OTTPAaHUYUTENBHON (PYHKIIUU YIIOTPEOICHUS MPELeIeHTHOTO UMEHH.

[Tpusenem eme mpumep: «After them is tall gangly Ross Pangborne, with all his Bill Gates
awkwardness and matching boyish charmy» [10, p. 205]. B qannom citydae umst bumn Teiite yxe mpe-
BPATUIJIOCH B MPELEJCHTHOE U IIMPOKO U3BECTHOE, OHAKO MpoduupyeTcs oauH npusHak [eiitca —
HEYKJTIoXKeCTh. C MOMOIIBIO MPELEACHTHOTO UMEHH IPOUCXOANUT UMIUTAIIUTHOE CPAaBHEHHE JIBYX JIFO-
neit: ob6a Gorarbl, 00a IMEIOT HEYKITIOKYIO MaHepy XonbObl. /IBa 1oMeHa cOMMKAIOTCS B CO3HAHUM
yuraresnsi. Kpeiir XaMUiITOH, M3BECTHBIN KOTHUTUBHBIN JIMHIBUCT, IOYEPKUBAET, YTO IIPU HCIIONB30-
BaHMU MeTaQOpbl MPOUCXOAUT COMMKEHNE U HAaCllauBaHUE ABYX 0ObEKTOB, TOT/Ia KaK IPU CPaBHEHUU
MIPOUCXOAUT JIUIIIH COMMKEHUE MO0 TOMY HJIM HHOMY IIPU3HAKY, HO TIPH 3TOM UCIIOJIb30BaHHE CpaBHE-
HUH JaeT OTPOMHOE KOJTMYE€CTBO MH(POPMAIIMH O TePOe B HECKOJILKUX CITOBax («...tremendous amount
of information about the characters in just a very few words») [14, p. 53]. 3mech Takxke yMECTHO TO-
BOPUTH O (PYHKIIMK OPHEHTUPOBAHHS BO BPEMEHHU MTPOM3BEACHHS, KaK U B IPUMEPE BBIILIE.

Jlanee oOparuMcs K SBICHUIO HEHMAPOIIHUHTA, TOKA3bIBask HA MPUMEPAX KOTHUTHUBHBIE MPO-
L[ECChI, TPOUCXOAIINE IpU ero ynoTpednenun. Kak yxe OblJI0 ymoOMSHYTO, HEUMIPONIUHT He-
00s13aTeNbHO JIOJDKEH CofepKaTb B cebe YepThl MpeleJeHTHOCTH. BhITOBOe MOHMMaHue
HEHMMIpONTIHMHTa BKIIIOYAET MPAarMaTHYECKYIO 1eJIb KOMMYHHKAaTopa JOCTUYb IyTeM yrnoTpedie-
HUS UMEH 3HAUUTEIbHOCTH, MIOBBICUTH CBOM CTAaTyC, a B Xy[0KECTBEHHOM IPOU3BEICHUH — ITOKa-
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3aTh CTaTyc reposi, Kak, Hampumep, B cieayromeM npeanoxenuu: «Trinity’s Zippo lit all the
candles» [8, p. 115]. ABTOp He NMUIIET «3aKUTaTKa TPUHUTH», HO PUBOAUT MAPKY 3a)KUTAJIKH.
Takum 006pa3oM, YNTATENIO JACTCS MOHATH CTATyC TEPOMHU: 3KHUTATIKHA Z1ppO — TOPOTOi U MOJI-
HBIN aTprOyT. DTO TUMUYHBIA MPUMEP HEUMIPOIIMHTA, OJHAKO B JAHHOU CTAaThe PACHIUPHUM ITO
MOHSTHE, BKJIIIOUUB B HETO OHUMBI, KOTOPbIE HE TOJIBKO MOBBILIAIOT CTATyC TOBOPSIIETO, HO U MO-
T'YT BBI3BIBATh B CO3HAHUU T€ WJIM WHBIC aCCOIMAIUY, JaTh JOMOIHUTEIbHYIO HHPOPMAIIHIO, HE
Oynydu IIpu 3TOM B MOJTHOM Mepe mpeleieHTHRIMU. Panee, B Apyroii crarbe Ha TeMy HEUMAPOII-
MUHTA, OBLTN pa3rpaHUYEHBI «BHEITHU» U «BHYTPEHHHI» ero BUbI [0, c. 84]. B mepBoMm ciydae
ynoTpeOiIeHHOe UMl 3HAKOMO YHMTATENI0 M HAlpaBiIeHO Ha BHEIIHEE BO3JCHCTBHUE: BBI3BIBAET Y
HEro HY>KHbIE aCCOLUAIINH WU JIAeT JOTIOJHUTEIbHYIO HH(POPMAIIHIO. DTO MOTYT OBITh YITOMHHA-
HUS PEaNbHBIX TOPTOBBIX MAPOK, CPABHEHHUSI C peallbHBIMHU JIIOABMHU U T. 1. Leh «BHYTpeHHETO»
HEHMPOTIIIHTA — BO3/ICHCTBUE Teposi Ha APYTUX TePOEB. ITO MOKET ObITh, HAIIPUMED, YITOMHHA-
HUE UMEH M3BECTHBIX JIIOICH B peur repost Uisl JEMOHCTPALMK CBOMX JIPYKECKUX OTHOIIECHUH ¢
HUMH, YIOMUHAHUE TOPOTUX OPEHIOBBIX MAapOK C IIEJIbIO IMOKa3a CBOETO CTHJIS )KU3HU U T. 1. [Ipu
3TOM BO BTOPOM Ciy4yae JJisi HEUMJIPONIMHTa MOXKET CIYXUTh U HE3HAKOMOE YUTATENI0 UMS U3
poMaHa, a He pealbHOe M. XOPOIIUM IMPUMEPOM MOT0OHOTO HEHMAPOIITIHTAa MOXKHO Ha3BaTh
nbecy C. bekkera «B oxxunanuu ['010», r7ie BRIHECEHHOE B 3aIIaBUE UMsI IEPCOHAMXKA MTOCTOSIHHO
yrnoMuHaetcsi, Ho caM [0710 Tak u He mosiBisieTcs. Takoro poga UMeHa €CcTbh, HallpUMep, B IPOU3-
Benenuu S. Gailey «Just Like Home». D10 ums ymepmero otia repounu (Francis Crowder), ur-
paroIiero B poMaHe poJib TPUTTEpa COOBITHI, a Takxke ums otia repost (Hammett Duvall) kak cu-
HOHHMM O€CUYECTHOTO MOBEACHUSI U KEJIaHUSI HAKUTHCS Ha TUIOXOW M3BecTHOCTH. [IpuBenem mpu-
Mep ynoTpedieHus «BHyTpeHHero» Heimaponmnuara B pomane: «The tread on the plexiglass here
was scuffed in places, but the carpet — the carpet Francis Crowder had walked on — was perfectly
preserved beneath ity [15, p. 24]. ['eponHs HanmoMuHAET caMOil cebe 0 Belax OTIia, HO MPU 3TOM
OH Ha3BaH IMOJHBIM UMEHEM, ITOCKOJBKY MaMATh O HEM yXKe CTajia IOCTOSTHUEM OOIIeCTBEHHOCTH,
a OH IeYaJIbHO M3BECTEH B MUPE pOMaHa KaK OJMH U3 Hanboliee KECTOKUX MAHbSIKOB. TakuM 00-
pa3oM, HEMMIPONIIHMHT IOMOTaeT B MPOU3BEACHUN OTICIUThH OOIIECTBEHHOE BOCIIPUSATHE TIEPCO-
Haxka Francis Crowder OT TMYHOTO BOCTIPHUSITHS €0 TEPOUHEH B Ka4eCTBE JII00sMIero otia. Pa3preis
B €€ CO3HAHUHM TIOKa3aH MMyTeM MepeKiroueHus ¢ ooparenus father na monHoe ums otna. [1pu sTom
JUTsl TEPOMHU BTOPOM MEPCOHAXK, YIIOMSIHYTBIN BBIIIE, CIYKUT CUMBOJIOM HeuecTHOCTU. [Ipu 3Ha-
koMcTBe ¢ James Duvall reponnst Vera oTHOCHTCSI K HEMY OY€Hb MPOXJIAJHO U HE 33J]a€T BOIPO-
coB: «She didn’t ask about the project. She knew better than to talk to a Duvall» [15, p. 64]. [Ipu
ATOM Y YUTATEJs €lle HET JOCTATOYHON MH(POPMAIUK O TOM, TToueMy JIro0oit u3 J{roBaneit He 3a-
CITY’KUBaET I0Bepusi (00paTiM BHUMAaHHE Ha HEOTIPEIEIICHHbBIN apTUKIIb niepen pamunueit). lanee
10 X0y pOMaHa JlaeTcs elie ogHa nojackaska: «She would not be the kind of person who picked a
fight with Hammett Duvall’s son. She would be better than that» [15, p. 80]. Tonbko 6mmxke KO
BTOPOM TPETH POMAHa YUTATENIb MTOHUMAET, 4TO XA3MMET J[foBasib — nmucaTenb, HAKUBIINUKA CIaBy
Ha MCTOPUHU OTIA reporHH. Takum 00pazoMm, UMsl — 3TO 3HAK B KOHTEKCTE pOMaHa, AIOLIUI J10-
MOJIHUTENIbHYI0 MHQOPMALMIO KaK YUTATENIsIM, TaK U TeposiM BHYTPH POMAHHOM CTPYKTYPBHI.
B npumepe Brillie MeHA HE SBISIOTCS MPELEASHTHBIMU, OHAKO HE MO3BOJISIIOT POUTHOPUPOBATH
3aKJIFOUCHHBIN B HUX JOMOJHUTEIIbHBIM KOHTEKCTHBINA CMBICIL.
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HeliMaponmuHT MOXKET 3a1€MCTBOBATh M pealibHbIe MMEHAa W3BeCTHBIX mofei. «’If the ghost
is up for a full Charlie Hose-style interview, we’ll give a shot”, — Matt says» [8, p. 71] — ums
Yapnu Xoce, HeNpeleIeHTHOE, HE3HAKOMOE PYCCKOS3bIYHOMY YHTATEII0, OTCHIIAECT K OTHOMY U3
M3BECTHBIX KypHAJIMCTOB KabelIbHOTO KaHana o MUCTHKe. CpaBHEHUE «MHTEPBbHIO B cTHIIe Yapiu
Xoce» — 3TO I0CTaTOYHO MOAPOOHOE MHTEPBHIO CO MHOXKECTBOM JieTajeil. B 3ToM ke nmpoussene-
HUHU IepOU JAaeT CBOEH ammnaparype UMeHa U3BECTHBIX TEICBEAYIIUX MUCTUYECKOro KaHana: «He
named each one of them. Lorraine Warren, chicken farmer... Ryan Buell, drama queen... Josh
Gates, adventure whorey [8, p. 64]. Kaxxas1ii u3 HUX HaJeNeH aTpuOyTOM-XapaKTEPUCTHKON, YTO
HCKJTIOYAeT HeMpaBWJIbHOE MOHUMaHKue. ABTOp caM Mpoduinupyer HykHble kKauecTBa. Kak BUIHO
U3 MIPUMEPOB, 32 JaHHBIMH UMEHAMU HE CTOSIT KOHIIETITHI, O/THAKO B MpOLiecCe y3HABaHUS YynuTaTe-
JIeM JaHHBIX UMEH ITPOUCXOTUT KaK ObI «IIpeiBapuTENIbHASI HACTPOIKAY YUNTATEIbCKUX OXKUTaHHI.
B pomane yxaca 3To HacTpoiika Ha JajJbHEHIINE yKACHbIE I MUCTHYECKUE COOBITHS.

[Tono6Hast «HacTpoiikay yuTaTesns MIPUCYTCTBYET, HAPHUMED, B CICAYIONINX JIBYyX IIMTATaX:

«Matt made sure no semis or other vehicles were coming —he’d read «Pet Sematary» in high
school and learned from those characters’ mistakes. The last thing he wanted was a reincarnated
version of Bonehead» [16, p. 95]. — Ynomunanuem uzpectHoro pomana C. Kunra aBrop naer 4yu-
TaTeNIO MOHATh, YTO COOBITHSI B pOMaHe OyIyT pa3BUBATHCS CXOAHBIM 00pa30OM.

«The cashier looked up from her paperback book. Matt could see Jack Ketchum’s name on
the cover, but her hand obscured the title» [16, p. 338]. — YomsiHyTO€ MMSI TOBOPUT MHOTOE aH-
IJIOSI3BIYHOMY YHMTATENo, MOCcKoNbKy JIkek Keruam — Taxoke mucarens skaHpa yxKacoB. ITO TOTO-
BUT YUTATENS K BOCIPUATHIO MOCIEAYIONIMX COOBITHI pOMaHa, III0C aKTUBU3UPYET OIMH U3 CIO-
’KETOB YIIOMSHYTOT'O aBTOpa B BOCIPHUATUHN MOATOTOBICHHOTO YATATENS U3 TUCKYPCUBHOTO COO0-
miectBa (discourse community — cooOIIecTBO yuTareneii, popmupyromieecss BOKPYr YTEHUS Of-
HOTO XKaHpa/>KaHpOB: «a community that forms around a certain genre or genres» [17, p. 690].
Taxol unTarenb yBUIUT CXOXKECTh CIO’KETOB IMTUPYEMOTO BhIIIE poMaHa 1 nmpousBenenus k. Kert-
gyyma «Red», B ynoMmsaHyThIx pomaHax («Mean Spirited», «Pet Sematary» u «Red») cxoxwuit Habop
MIEPCOHAXEH: TPOe NEBUAHTHBIX MOJPOCTKOB, ChIH TIIABHOTO repos u cobaka. Takum oOpasom,
HEHMPOIIITMHT aBTOPA BHIMOJIHAECT OTTPAHUYUTENBHYIO (DYHKITUIO, OTJEIISS WICHOB JUCKYPCHBHOTO
COOOIIIECTBAa OT OOBIUHBIX YMTATeNe. 31eCh K€ MOKHO OTMETHTb, YTO TNpPELECHTHbIE UMEHA U
HEHUMIPONIIMHT TIOMOTAF0T YUTATEII0 B BRICTPAUBAHUYU XPOHOTOIA pPOMaHa, B KOTHUTUBHOW TEPMHU-
HOJIOTUH OHM BBICTYMaroT timebuilders, mockoIbKy MO3BOJISIOT OTHECTH BpeMs JAEHCTBHUS KO Bpe-
Mmenu nocie 1990-x (poman «Pet Sematary» Boimen B 1983 1., poman «Red» —B 1995 1n).

He Bcerna HeMIpONIUHT HCIONB3YET HA3BAHUS CTaTyCHBIX MapOK TOBapOB WJIU HUCKIIOUH-
TEJIbHO 3HAMEHUTHIX U OOTaThIX JIIOEH WIIM U3BECTHBIE OHUMBI. [Iparmaruueckas 11esb TepouHU —
MOBBICUTH CBOM CTaTyC — JOCTUTAETCs Yepe3 YIOMHUHAaHUE MHO)KECTBA UMEIOLINX OTHOIICHHE K
XOppOp-CTHIIMCTUKE TTpon3BeacHH 1 ux repoeB. «Or should I say Night Flier. That’s not a slasher
but it’s still from the horror mind of Stephen King, who has a high bodycount in his books and
movies but his Freddy Krueger is Pennywise the Clown and his Chucky is Gage and his final
girl is Carrie and his Jason Voorhees is a dog, but none of them are really slashers» [10, p. 244].
3aMeTHM TaKXke, YTO P UCIOIb30BAHMH HEMMIPOTIITMHTA OLIEHOYHBII KOMIOHEHT MOXET OTCYT-
CTBOBAaTh, B OTJIMYKE OT IPEIEeIEHTHOr0O UMEHU. MOXKHO CKa3aTh, YTO MPU BOCHPUATHUHU Mpelie-
JCHTHBIX MMEH IPEBAIMPYIOT MEHTaJbHbIE PENpPE3eHTALNHU KOHIENTYaJIbHOTO WM 00pa3zHOro
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THIIA, TOT/AA KaK MPH UCIOJIb30BAaHUH HEUMIPOTIITUHTA MEHTAIbHBIC PEITPE3CHTAIIMN HOCAT (QyHK-
IMOHAIBHBIN XapakTep.

3akiouenne. PaccMoTpeB npeneaeHTHbIE UMEHA U MPOLIECC HEMMAPONIIUHTAa B COBPEMEH-
HBIX AHMJIOS3BIYHBIX POMAHAX yXaca, MOXKHO COOTHECTH 3TH SIBJICHUSI C KOTHUTUBHBIMH SI3BIKO-
BBIMHU IIPOLIECCAMU, MMPOUCXOIAIIMMHU IPU UX BOCTIpUATHH. [IpH MCIIONB30BaHUHU MPELIEIEHTHBIX
MMEH aBTOp 3aJIEHCTBYET UX B TPOIIEUUYECKOM apceHalle pOMaHa, KOHIICTITyalTu3upyeT/PeKOHIICT-
TyaJIU3UPYeT UX COJIEPKAHUE, 3a/ICUCTBYET CPAaBHEHUS, IPOLIEAYPhl KOHIENTYaIbHON HHTErpalluu
Y TIOCTPOCHHUsI OJICH 14, HHTEPTEKCTYaJIbHBIC M UHTEPAUCKYPCUBHBIC CBSA3H. [IperieieHTHhIC UMEeHA
MIPU ATOM MOTYT TIOJIBEPraThCsi KOHBEPCUH HIIA CITY)KUTh OCHOBOM CJIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX MOJIC-
nei. HeiimaponmmuHar He paBeH yNoTPeOJICHUIO MPELeIECHTHOTO UMEHH, HE BCETa 33 HUM CTOUT
MPELEICHT, HO BCEra — MOHATHE BHYTPU WJIM BHE pOMAaHHOW CTpYKTyphl. [Ipu HeiimaponmnuHre
OHHMMBI OOBIYHO HE MOABEPTalOTCS BBIMICIIEPEYNCICHHBIM POIEAYPaM, KaK ¥ KOHBEPCHH, Y HUX
TaK)Xe OTCYTCTBYET CBOMCTBEHHBIN KOHIIENITAM OLIEHOYHBIA KOMIIOHEHT. OOBIYHO HEWMIPOIIITUHT
UCIIONIB3YETCS aBTOPOM ISt TPOGUITHPOBAHMS TEX WM UHBIX OTACIBHBIX YEPT, MPUCYIIUX 00ma-
JaTeTI0 UMEHU WIIH JUIS PACKPBITHUS AOMOIHUTEIBHON HHPOPMAIIHH O T€POE MIOMUMO MPHUCYIIETO
SIBJICHUIO TTParMaTu4ecKoro MoTeHIuaIa.

B poMaHax yxaca MCIOJIb30BaHHE HEMMJPOIIUHTA U MPEIEACHTHBIX UMEH MO3BOJISET T0-
TPY3UTh YuTaTENsl B aTMochepy Xoppopa, MUHUMAJIBHBIMHU CPEJICTBAMU JTIOOUTHCS Pa3BEPHYTOH
XapaKTePUCTUKU MTPEAMETA, TEPOS WU CUTYAI[UHU, BEICTPOUTH XPOHOTON pOMaHa M Tak Jajee, T. €.
WCIIOJIb30BaHUE MPELEICHTHBIX UMEH U HEUMIPONIUHTA B Xy[J0KECTBEHHOU JIUTEpaType 10CTa-
TOYHO (PYHKIMOHATHHO. [lepcreKTUBhl JambHEHUIIIEr0 UCCIIEAOBAHUS JIeXKAT B PACHIUPEHUU €TO
TOJISL: IONOJIHEHUHU Psiia MPOU3BEICHUM XyI0’KECTBEHHOM TUTEPaTyphl, pACCMOTPEHUHU HE TOIBKO
MPEIeICHTHBIX UMEH, HO M BBICKA3bIBAHHM, CUTYAIllU U T. II., TOTIOJHEHHUH Psiia GYHKIHA dTHX
SIBJICHUW B Xy 0’KECTBEHHOM JINTEpATYypE.
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